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Tarjeta postal enviada de la cárcel para 

mujeres Casa de Reforma de Cehegín 
(Murcia) por la prisionera Josefa Díaz 

Ciruelas a Pilar S. de Prats en Madrid. 
Franqueada con 25c Edifil 749 y matasellos 

de Cehegín de 7 de febrero de 1939. Marca 
de censura "Casa de Reforma - Cehegín / 

*Censurada* / Conteste en tarjeta postal" en
violeta. Muy rara e interesante tarjeta postal

de la prisión para mujeres de la alta 
sociedad de Cehegín enviada los últimos 

meses de la guerra.

Post card sent from the prison for women 

Casa de Reforma in Cehegín (Murcia) by the 
inmate Josefa Díaz Ciruelas to Pilar S. de 

Prats in Madrid. Franked with 25c Edifil 749 
and Cehegín postmark of February 7, 1939. 

Censor mark "Casa de Reforma - Cehegín / 
*Censurada* / Conteste en tarjeta postal" in 

violet. Very rare and interesting post card 
from the Cehegín prison for high society 

women sent the last monthes of the war.

1939. Tarjeta postal de la Casa de Reforma de Cehegín a Madrid
1939. Post Card from Casa de Reforma in Cehegín to Madrid
                                                                                               


